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ABSTRACT 

Ma’ruf, Fauzul, M. 2020. Using Comic Strips To Improve Writing Narrative 

Text At The Eighth Grade Of Smpn 1 Padang Batung Academic Year 2019/2020. 

Thesis. English Education Department, Faculty of Tarbiyah and Teacher Training, 

Antasari State Islamic University. Advisor: (I) Drs. Saadillah, M. Pd., (II) Afifah 

Linda Sari, M.Pd. 

Keywords: Comic Strips, Improve Writing Skill, Narrative Text. 

A comic strip is a picture or series of pictures that contains a story. Comic 

strips are written and drawn by a cartoonist. Comic strips can be used as a 

medium to improve students' writing skills, especially for writing narrative texts. 

Narrative text is one type of text that tells about a series of events chronologically 

and connected to each other. The nature of narrative text is imaginative or in the 

form of a fictitious story that has the aim of entertaining the reader. This study 

aims to find out which comic strips used by 8th grade students of SMPN 1 Padang 

Batung can improve their writing skills in narrative text. This research is a 

qualitative descriptive study by analyzing the results of student writing using 

comic strips as a supporting medium. Researchers collect written documents from 

the results of short stories written by students, analyze the words, phrases, and 

sentences they write and make analysis. After being analyzed, the researcher 

found an increase in writing narrative text using comic strips compared to without 

using it. 
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ABSTRAK 

Kartika, Yuni. 2020. The Techniques Used by Students of English Education 

Department in Translating Short Story. Skripsi. Jusrusan Tadris Bahasa Inggris, 

Fakultas Tarbiyah dan Keguruan, UIN Antasari Banjarmasin. Dosen Pembimbing: 

(I) Puji Sri Rahayu, M.A., (II) Afifah Linda Sari, M.Pd. 

Kata kunci : Komik setrip, Meninggkatkan kemampuan menulis, Narative teks 

 Komik setrip adalah sebuah gambar atau rangkaian gambar yang berisi 

cerita. Strip komik ditulis dan digambar oleh seorang kartunis. Komik setrip bisa 

digunakan sebagai media untuk meningkat kemampuan menulis siswa terutama 

untuk menulis teks narative. Narrative text merupakan salah satu jenis teks yang 

bercerita mengenai rangkaian peristiwa secara kronologis serta saling terhubung. 

Sifat narrative text adalah imajinatif atau berupa cerita fiktif (karangan) yang 

memiliki tujuan untuk menghibur pembaca.Penelitian ini bertujuan untuk 

mengetahui komik setrip yang digunakan oleh para siswa kelas 8 SMPN 1 Padang 

Batung dapat meningkatkan kemampuan menulis narative text. Penelitian ini 

merupakan penelitian deskriptif kualitatif dengan menganalisis hasil tulisan siswa 

yang menggunakan komik setrip sebagai media pendukung. Peneliti 

mengumpulkan dokumen tertulis dari hasil tulisancerita pendek oleh siswa, 

menganalisis kata, frasa, dan kalimat yang mereka tulis dan membuat analsis. 

Setelah dianalisis, peneliti menemukan adanya peningkatan dalam penulisan 

narative teks dengan menggunakan komik setrip dibanding dengan tanpa 

menggunakannya 
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MOTTO 

 خَيْرُ النَّاسِ أنَْفعَهُُمْ لِلنَّاسِ 

The best person is the one who benifits all human beings. HR. Ath Thabrani, 

Al Mu’jam Al Ausath (9489 Hadits) No. 5787. 
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